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    El drac de Bagastrà explica l’aventura d’un drac en un món que li és estrany. Busca un amic que va conèixer fa temps en el seu país, quan les aigües dels gorgs eren netes i clares i els boscos estaven plens de personatges riallers. Els protagonistes del llibre, una colla de nens de set a dotze anys, descobreixen la història d’aquest drac solitari i no paren fins a trobar-lo.
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  1  Un esbornac al sostre


  SÓC AQUÍ per explicar-vos una aventura realment estrambòtica que ens va passar, a mi i als meus amics, i que, de fet, encara continua i espero que continuï durant molt i molt de temps. Però potser que anem a pams.


  Em dic David. Tinc deu anys i un germà més gran, de tretze, que es diu Jordi. Us haig de confessar que estic una mica tip del meu cabell de color de pastanaga, arrissat, perquè quan faig una malifeta tothom em veu d’una hora lluny. Tampoc no estic gaire content de portar ulleres però, què hi farem! Si me les trec no veig un burro a quatre passes. Què més? Ah, sí! Tinc una tortuga que fa enfadar molt la mare perquè se li menja els enciams de l’hort. Vaig a l’escola perquè m’ho manen, perquè és el que haig de fer, no pas perquè m’agradi gaire. També estudio piano i m’agrada la música. Visc en un poble petit que té un nom ben estrafolari, Bagastrà. Es diu així perquè hi ha un riu petit que passa a la vora i també porta aquest nom. Ara, a l’escola, ens expliquen com és el nostre poble, de què viu, quants habitants té i tot això. És per aquest motiu que us en podria referir moltes coses. Però prefereixo dir-vos-ho a la meva manera. Veureu. Hi ha unes quantes cases velles, antigues, apilonades al voltant de l’església i el castell. Sí, a Bagastrà, hi tenim un castell que diuen que és molt vell però que encara s’aguanta. Després, una mica més lluny, hi ha el meu veïnat. Està tot ple de casetes iguals, amb un garatge a baix, l’habitacle a dalt i un hort al darrera. En Pau i l’Aleix, que són bessons i han fet set anys ara fa quatre dies, no n’hi tenen pas, d’hort. Ells vénen de ciutat, fa poc que viuen aquí, i el seu pare diu que no sap ni com es planta una patata. Per això hi han posat gespa i uns quants arbres i moltes flors, que hi fan bonic però que no es mengen. Són els únics de tot el barri que en lloc d’hort tenen jardí.


  Bagastrà està situat al mig de camps i turonets no gaire alts. Una mica més lluny hi ha les muntanyes del Montseny que, a l’hivern, de tant en tant, veiem nevades. El nostre poble forma part de la comarca de la Selva. Fins fa ben poc jo no sabia per què li havien posat aquest nom. No me les imagino pas així, les selves. Una selva com cal hauria de tenir molts i molts d’arbres, i rius amplíssims farcits de cocodrils i caimans que la travessessin tota. Entre els arbres hi haurien de viure micos, goril·les i tot d’ocells diversos. A terra, entremig de les falgueres i les plantes carnívores, s’hi passejarien tigres, lleons i cérvols. De tot això, pels entorns de Bagastrà, no hi ha res. Em vaig arribar a pensar que ens prenien el pèl quan ens deien que vivíem a la selva. Què més voldríem nosaltres! Però ja ho vaig esbrinar, això del nom, i més endavant també ho entendreu vosaltres.


  Continuant amb el poble, us diré que l’escola és ben bé al mig, a la vora de la plaça i del castell. És una escola gran, emblanquinada, amb moltes finestres i un pati que no s’acaba mai. Les classes dels meus amics més petits es troben en un racó d’aquest pati i són dues aules quadrades amb un grapat de dibuixos de coloraines penjats a les parets. El primer i el segon curs els vaig fer en aquestes classes una mica apartades de l’edifici principal de l’escola. Ara hi van els meus amics, en Pau, l’Aleix i els altres que ja anireu coneixent. Tenen una mestra molt simpàtica, la Carme, que també havia estat mestra meva quan era petit. D’ella, de la Carme, m’agrada sobretot la manera que té d’explicar històries. Te les fa viure. Et trobes, sense voler, enmig d’allò que t’està contant. Us podria dir que va ser per ella, per la Carme, que vam començar la nostra aventura.


  Una tarda del mes passat, en Carles i jo jugàvem al carrer. En Carles ha fet dotze anys i és molt amic meu. Viu al mateix veïnat que jo amb l’avi, la iaia, el pare, la mare i els germans. Té un gos, en Doc, grassonet i rabassut, que s’està tot el dia lligat a la caseta del pati. Tenen mitja dotzena de gallines que espicossen el menjar que l’avi els tira cada matí per les reixes de la gàbia. I hi ha també un parell de gats que fan enfadar molt la iaia d’en Carles perquè, tot jugant, li fan caure els testos plens de geranis de tots colors i els trenquen. En Carles diu que quan sigui gran vol ser pagès com el seu avi, l’avi Joan, i l’ajuda a collir patates i li porta les canyes que l’avi fa servir per a enfilar-hi les mongeteres.


  Amb en Carles juguem molt a futbol. Aquella tarda que us dic havíem acabat els deures i fèiem gols a les portes dels garatges. De tant en tant, penjàvem la pilota als balcons. Demanàvem als veïns que ens la tiressin i tornàvem a jugar. En una d’aquestes ocasions, la pilota va anar a parar al balcó de casa en Pau i l’Aleix. Vam picar el timbre i ningú no ens contestava. Hi havia la porta oberta i en Carles i jo vam pujar cap amunt. La casa era molt fosca. El mes de maig ha estat molt calorós i potser per això la mare dels bessons tenia sovint les persianes abaixades perquè la casa no s’escalfés massa. De l’habitació dels nens sortia un xiuxiueig estrany, com si algú anés recitant alguna cosa molt fluixet. De tant en tant sentíem rialles ofegades i alguna expressió de por o de recel barrejades amb exclamacions d’admiració o sospirs apaivagats. Una penombra molt dolça, molt suau, no ens permetia veure el que passava perquè pujàvem enlluernats del carrer.


  D’en Pau i l’Aleix us he dit que tenen set anys. Potser caldria afegir que són dos nens idèntics, amb el mateix color de cabell, tirant a ros, els mateixos ulls color d’avellana, la mateixa alçada i, gairebé, el mateix pes. Costa molt saber quin és un i quin és l’altre i s’enfaden quan els confonen. Encara que siguin més petits són molt amics nostres, d’en Carles i jo, potser perquè vivim al mateix carrer i anem plegats cada dia cap a l’escola. Ells van a les aules del pati perquè fan segon curs i la Carme és la seva mestra. Tenen un gat, en Tim, que menja rates i després les vomita perquè se les empassa massa de pressa.


  Aquell dia en Carles, sense voler, va trepitjar la cua d’en Tim, que dormia ajagut al peu de la porta. El pobre animal va fer un marra-meu esgarrifós i va córrer escales avall. Es van aturar de cop les rialles i el xiuxiueig que havíem sentit i es va fer el silenci més absolut a tota la casa. Al cap d’uns moments algú ens va preguntar:


  —Qui hi ha?


  Semblava la veu d’en Pau.


  —Som nosaltres. Se’ns ha penjat la pilota al balcó i hauríeu de pujar la persiana i tirar-nos-la.


  —Ah, no! De cap manera! Us haureu d’esperar una estona.


  Ara ja anàvem veient més coses. Ens acostumàvem a la foscor. En Pau estava assegut damunt la taula rodona, al mig de l’habitació. Al seu voltant i asseguts a terra, hi havia l’Aleix, en Lluís i la Laura, que tenen set anys com els bessons i van a la mateixa classe.


  La Laura no té cap germà, però té un grapat de nines. Tampoc no té cap gat perquè li fan una mica de por. Viu al mateix carrer que tots nosaltres. A la classe s’està sempre força callada, escoltant tot el que diu la mestra i fent les fitxes molt ben fetes. No es barreja gaire amb els nens perquè diu que s’embruten molt i juguen a pilota i això, a ella, no li va bé. Li agrada molt cantar, té una veu molt clara, molt dolça. Se sap les lletres d’una pila de cançons. Abans d’anar a dormir, cada dia, vol que la mare li expliqui un conte. Vol que sigui un conte amb cançó, que comenci o acabi amb una cançó, una cançó que la faci adormir sense cap mena de por. Perquè la Laura és una mica poruga. S’espanta amb les aranyes i les formigues, amb els gats i els sorolls sobtats. La mare la porta de vegades a una casa abandonada que hi ha fora del poble, una mica lluny. La hi porta perquè ella, la mare, hi va viure quan era petita. Li ensenya el roure immens on encara hi ha les restes d’un gronxador, el prat voltat de falgueres, l’era rodona, la font amagada sota el marge, el bosc d’alzines que dóna la volta a la casa. Però la Laura només s’ho mira i no es decideix a tafanejar pels voltants. Té por de tro-bar-se amb qualsevol animal estrambòtic que la pugui espantar.


  Els vam preguntar què feien allà a les fosques i la Laura ens va dir que jugaven a dracs.


  —Que jugueu a dracs? I com s’hi juga, a això?


  En Carles i jo ens vam mirar i vam riure per sota el nas. Aquella colla de nanets s’entretenien amb coses del tot absurdes.


  —I què passa? És que en teniu un a sota el llit?


  —Si ho voleu saber, passeu, calleu i seieu.


  Ja que no volien tornar-nos la pilota, el millor que podíem fer era quedar-nos i escoltar aquella ximpleria. La Laura, tan poruga, estava ben agafada a l’Aleix que tampoc no les tenia totes. En Lluís anava dient:


  —Vinga, vinga!


  En Lluís no té cap més germà. Viu amb el pare i la mare a l’altre costat de la casa dels bessons. És molt atabalat, es fica de ple en les coses sense pensar-s’hi gens ni mica. Va sempre molt de pressa, parla també molt de pressa i, en lloc de caminar, corre. Potser és per això que la seva mare està sempre amb l’ai al cor i se la sent cridar sovint d’una hora lluny, avisant-lo, fent-li veure allò que ell no veu mai, que si ve un camió, que si porta l’espardenya descordada, que si ensopegarà amb una pedra. A la classe, vol ser sempre el primer d’acabar i si algú li passa al davant, s’enfada. Diu que, de gran, li agradaria ser fuster com el pare i fer portes i finestres. I diu també que faria una barraca ben grossa ben grossa al mig del bosc per anar-hi a jugar amb els seus amics. De moment, amb fustes sobreres que el pare li porta de la fusteria, fa casetes per als cargols i els cucs de seda, i ponts i camins, i garatges per als seus cotxes.
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  En Pau, ell era el qui anava explicant la història, va tornar a agafar el fil:


  —I llavors, el drac es va despertar. Va fer un badall molt gros, molt gros, va obrir una boca així de grossa i es va quedar escoltant. Tenia un forat a la seva cova, un forat que no havia vist mai i es va quedar molt parat. Estava molt quiet i escoltava. Sentia unes veus que no havia sentit mai, que no coneixia, i va pensar que estava somniant. 1 llavors va fer: «Grrr». 1 les veus van callar.


  La Laura es va agafar més fort a l’Aleix i en Lluís tornà a cridar:


  —Vinga, vinga!


  En Pau, fent-se l’important dalt de la taula, al mig de tothom, va continuar:


  —Després va veure els nens a través del forat de la seva cova. Però la cova era molt fosca i els nens no el podien pas veure. Però ell sí que els veia. Veia unes cares espantades que miraven enlaire, al sostre. I una cara més grossa que les altres, la cara d’una noia més gran que els nens que estaven espantats, es va acostar al forat i va dir: «Això és la cova del drac».


  En Pau va acabar així la seva història perquè va venir la seva mare i va pujar la persiana.


  —Es pot saber què esteu fent aquí a les fosques? Vinga, aneu cap al pati, que s’hi està més bé.


  Els petits van rondinar però van baixar cap avall. La mare dels bessons ens va donar la pilota que era al balcó. En Carles li va preguntar què era tota aquella història del drac.


  —Res, ximpleries. Diuen que tenen un drac al cel ras de la classe.


  —Què?


  —S’ha ensorrat una placa d’aquestes aïlladores que es posen per abaixar el sostre, sabeu? Ara es tenen un forat molt gros i diuen que allò és la porta de la cova del drac.


  En Carles i jo ens vam posar a riure.


  —Ah, quines bestieses! Perquè se’ls ensorra una mica de sostre ja munten tota aquesta història. Són petits!


  I ens en vam anar al carrer a jugar a pilota.


  L’endemà al matí, com sempre, vaig anar cap a l’escola. A l’hora del pati vaig trobar en Carles. Estàvem xerrant prop de la classe dels petits. Vam veure com la Carme els tenia tots asseguts a la sorra i els anava explicant qui sap què. Ens hi vam acostar i parant bé l’orella vam poder seguir les seves explicacions.


  —… molts i molts d’anys. En fa tants que molt pocs us en sabran dir alguna cosa, del drac de Bagastrà. La majoria, però, va sentir la seva veu com grinyolava a les nits de lluna plena, trist i pansit, desesperat.


  —I per què estava trist el drac, Carme?


  —Ell deia que l’havien enganyat.


  —Qui l’havia enganyat?


  —Un amic seu que havia conegut al bosc on vivia abans.


  —I on vivia el drac, abans?


  —Oh, molt lluny d’aquí! En unes terres plenes de muntanyes molt altes atapeïdes de boscos i de saltants d’aigua, de prats verdíssims i tendres als claps més oberts d’entremig els arbres. Els dracs hi eren feliços, allà. Eren els amos d’aquelles contrades.


  —I només hi vivien ells?


  —No. Hi havia també aquests personatges tan petitons tan petitons que sovint viuen a les canoques dels bolets, homes diminuts com esquitxos, belluguets i simpàtics, cantaires, amics dels dracs i de tots els altres habitants d’aquelles muntanyes. Els Esquitxos, així els anomenaven els dracs, sabien on creixien les avellanes més bones, les maduixes més vermelles i les verdures més tendres. Tenien cara de nen i uns cabells negres, arrissats, que portàvem molt nets i molt llargs. Sovint anaven despullats perquè gaudien molt fent capbussons a les aigües netes de les gorgues del seu país. I quan es vestien, es posaven una mena de vestit de vellut, de color blau amb taques grogues, que estava fet dels pètals d’una flor que només creixia allà.


  —I els Esquitxos eren amics dels dracs, Carme?


  —Oh, i tant! Els dracs eren enormes, com tots els dracs. I tenien unes ales molt fortes, molt poderoses, que els feien volar fins a dalt de tot de les muntanyes més enlairades. Els Esquitxos pujaven a les ales dels dracs i aquests els portaven a fer volts fins que es cansaven.


  —I qui més hi vivia, als boscos dels dracs?


  —No se sap ben bé. Però parlen que hi havia una mena d’individus molt i molt lletjos, llefiscosos, de color verd lluent, que vivien a les basses on l’aigua no corria. S’enterraven a la terra fangosa i els feia por el sol. Eren els Grauxes. Quan els Esquitxos anaven al riu a banyar-se o a volar enfilats en els dracs, els Grauxes sortien dels seus amagatalls i els robaven tot el menjar que tenien dins de les seves cases-bolets. I no solament això. Tenien una mena de punxa darrera el clatell amb una càpsula que contenia un líquid estrany que feia molta pudor. Quan un Grauxa picava un Esquitx i li injectava el líquid, quedava tot ell paralitzat, immòbil, sense poder moure’s de cap de les maneres. Després se l’enduien a les basses de fang, i al cap d’una estona, quan l’Esquitx tornava a poder moure els braços i les cames i tot el cos, es trobava convertit en el seu esclau. Havia d’anar a collir maduixes i avellanes per als Grauxes i no el deixaven banyar a les aigües netes de les gorgues perquè els Grauxes no suportaven veure’ls nets.


  —I no es podien escapar?


  —Espereu-vos, espereu-vos. Hi havia d’altres habitants als boscos. Papallones gegantines, amb les ales blanques i lluents. Ocells amb plomes de coloraines que sabien cantar extraordinàriament. Es deien Escandis i penseu que, quan cantaven, fins i tot el vent es deturava per no moure les branques dels arbres i així cap soroll no fes nosa per a escoltar-los. Els Escandis i les papallones gegantines, les Nívies, eren amics dels Esquitxos i els ajudaven a fugir de les urpes dels Grauxes.


  —I què més va passar, Carme? Com és que va venir a parar aquí, a Bagastrà, un d’aquests dracs?


  La Carme va mirar el rellotge i els va dir que es feia tard. Que ara havien de marxar però que, a la tarda, continuaria explicant la història del drac de Bagastrà.


  En Carles i jo havíem escoltat molt atentament aquell conte. La Carme ens va veure.


  —Hola, David! Hola, Carles!


  Ens vam atansar a la mestra i li vam preguntar si era cert que se’ls havia ensorrat el sostre, millor dit, un tros de sostre. I la Carme va dir que sí.


  —Veniu, veniu, vosaltres mateixos ho podreu veure.


  Vam entrar a la classe. Al mig de les plaques d’aïllant, ben bé damunt la taula dels nostres amics, de la Laura i en Lluís, d’en Pau i l’Aleix, hi havia un forat, gros, negre, un esbornac amb totes les de la llei.


  —Aquí el teniu. L’entrada de la cova del drac de Bagastrà.


  2  La Selva de les selves


  AQUELL DIA a la tarda, tornava a estar al carrer amb en Carles. Però no n’encertàvem ni una. Estàvem més pendents dels petits que corrien esvalotats amb les bicicletes que no pas de fer gols a les porteries que havíem marcat al carrer. Els havia acabat d’explicar el conte, la Carme? Havien aclarit per què aquell drac havia vingut a parar al nostre poble? En Carles em va mirar i em va manar que estigués per la pilota, que ja n’hi havia prou de tantes ximpleries.


  —Cordills, David! Vols xutar com Déu mana, home?


  Però ell també estava distret. Jo ho veia. Vam acabar per asseure’ns a la porta de casa seva, on hi havia un rectangle d’ombra molt fresc.


  —Tot això són ximpleries, David, bestieses que no porten enlloc. Quan érem petits, la Carme també ens explicava contes així, recordes? 1 ens la crèiem perquè érem petits. Però ara ja ens ha passat l’edat, no ho creus?


  Jo li anava dient que sí.


  —És clar que sí, és clar que sí. Mira-te’ls. Són tan petits que s’ho creuen tot. Uns caga-nius que s’empassen la primera bestiesa que els expliquen.


  Però anava pensant que havia estat molt excitant escoltar aquell conte al matí. Que, de fet, no sé per què deixen d’explicar-nos històries com aquesta quan ens anem fent grans. I, per un moment, vaig voler deixar de banda els meus deu anys estrenats de feia poc i tornar a ser com aquella colla i poder creure’m les històries de la Carme. En tinc ganes, de fer-me gran, és clar que sí, com tothom. Però de vegades enyoro les aventures de quan era més menut. Les aventures fantàstiques que m’imaginava darrera de qualsevol narració de la Carme. Ara tot és més avorrit. Ens expliquen coses massa reals. Ben poques vegades ens quedem amb la boca oberta escoltant el que diu el mestre. Al matí, havia vist els petits tan interessats en el conte del drac, tant i tant, que m’havien fet agafar enveja. Aquelles boques i aquells ulls oberts de bat a bat, les orelles llestes i el cos immòbil m’havien fet enveja. Sí senyor.


  —Encara te n’explica, d’històries, el teu avi?


  En Carles va fer que no amb el cap.


  —Però te n’explicava moltes.


  —Ara només se l’escolta en Marc.


  En Marc és el germà petit d’en Carles.


  —No us ha parlat mai del drac de Bagastrà?


  —No.


  —I per què no li ho preguntes?


  —Bah! Aquestes coses no les sap.


  —Però la Carme ha dit que hi ha gent al poble que encara recorda alguna cosa del que va passar. Potser el teu avi…


  —Primer hauríem de saber què és el que va passar.


  —Sí, és clar, tens raó.


  En Pau i l’Aleix passaven com llampecs amb la bicicleta. Al darrera, la Laura i en Lluís els empaitaven.


  —Eh! Atureu-vos!


  Van frenar com van poder i van venir fins on érem en Carles i jo.


  —Què voleu?


  —No res.


  Em sembla que ens feia vergonya preguntar com havia acabat el conte.


  —Doncs si no voleu res per què ens heu cridat?


  —Escolteu. Ja us ha acabat d’explicar el conte, la Carme?


  —D’aquella manera.


  —Què vols dir?


  En Pau feia cara de murri.


  —La Carme ens ha dit que no hem pas d’anar-ho dient, tot això, que la gent gran se’n riu, d’aquestes coses. I que més val que ens ho guardem per a nosaltres tots sols.


  —Així vols dir que no ens ho voleu explicar?


  —Què ens donareu si us ho expliquem?


  —Tu demana.


  En Pau va cridar els altres a part i van fer una mena de concili. Després es van atansar.


  —Ho explicarem si aquesta nit ens ajudeu a sortir de casa sense que els grans ens sentin.


  —Estàs boig? On voleu anar, a la nit, tan menuts?


  —Molt bé. Doncs no direm res.


  —Espera, espera!


  La nostra curiositat era massa gran. Vam dir que d’acord, que faríem el que ens demanaven. I tot seguit ens va explicar, a la seva manera, tot el que la Carme els havia estat dient a la tarda.


  DE VEGADES, els dracs també ajudaven els Esquitxos a sortir de les urpes dels Grauxes. Sense fer soroll, s’atansaven a les basses de fang i quan estaven ben bé al damunt bufaven amb totes les seves forces. Aleshores el fang sortia disparat en totes direccions, com milers de brolladors petits. Els dracs feien això a ple dia, amb la llum del sol, i com que els Grauxes tenien por de la claror, perquè els enlluernava i no s’hi veien, sortien esporuguits dels seus amagatalls i deixaven estar els Esquitxos que romanien captius. Els dracs els alliberaven i els duien fins a les gorgues d’aigua neta perquè es poguessin rentar bé i treure del damunt la pudor que duien enganxada, de tants dies d’estar amb els llefiscosos Grauxes.


  Un dia, van avisar el nostre drac que hi havia un Esquitx presoner des de feia molt de temps. Ni les Nívies amb les seves ales grosses i blanques, amb la seva delicadesa i la seva astúcia, ni els Escandis, amb el seu cant prodigiós, que deixava immòbil i embadalit fins i tot el Grauxa més dolent, havien pogut fer-hi res. El drac va tenir molta feina. Bufava i bufava però els Grauxes es mostraven d’allò més repatanis. S’agafaven al que fos per no haver de marxar corrent i deixar abandonat el seu presoner. A la fi, però, va agafar aire d’una manera salvatge i violenta i va fer fugir els Grauxes en totes direccions. Era una pila d’individus repel·lents llançats a una distància considerable, barrejats amb el fang i fent un escàndol extraordinari. Quan la cosa es va calmar una mica, va buscar per entremig del que quedava a la bassa i va trobar l’Esquitx. Però no era un Esquitx com els altres, no. Era una mica més alt, només una mica, i no tenia els cabells negres i arrissats sinó que els tenia rossos i estirats. Feia la mateixa cara de nen que els altres però no semblava pas tan atabalat, tan mogut. Era més calmat. Parlava en veu baixa i, de seguida, el drac va poder observar com sabia explicar coses de mons que ell no coneixia. El va agafar amb cura i el va dur a la gorga més ampla, més neta i més fonda de totes les que hi havia als boscos. L’Esquitx es va banyar i, quan va estar net, va desaparèixer darrera uns arbuixells. Al cap d’una estona, va tornar vestit amb els pètals d’una flor que el drac no havia vist mai. Eren rosats, d’un rosa molt delicat, i feien com unes aigües de color blanc.


  —Ara m’agradaria que em portessis amb els meus companys.


  I el drac va volar fins al clap on sabia que vivia la comunitat més considerable d’Esquitxos. De l’aire estant, va anar veient els bolets-cases dels seus amics i les corregudes que feien tot donant-li la benvinguda. Va aterrar al lloc més ample i va descarregar el petit personatge.
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  —Aquí el teniu, sa i estalvi.


  Els altres Esquitxos el van mirar encuriosits.


  —Ens havien dit que hi havia un Esquitx presoner dels Grauxes. Però ara veiem que no era ben bé així.


  —Com que no?


  L’Esquitx del vestit rosat amb aigües blanques semblava enfadat.


  —Sóc de la vostra mateixa raça. Però vinc d’un altre país on només veiem el sol de tant en tant perquè els nostres boscos són més frondosos que els vostres. En no tenir tanta escalfor ni tanta llum, ens allarguem una mica més. Per això sóc un xic més alt. A les meves terres no hi ha flors blaves amb taques grogues com aquestes que dueu posades com a vestit. Allà hi ha moltes flors rosades que creixen als arbres.


  —Hi ha rius, a les teves terres?


  —Hi ha rius i estanys d’aigües netes, transparents, fresques, plens d’ocells de totes mides i colors que canten millor que els vostres i volen també més enlaire que aquests que teniu aquí.


  Els Esquitxos del país dels dracs estaven una mica ressentits per tot allò que escoltaven. Ells creien que els Escandis eren els ocells que cantaven millor de tots. Però com que eren educats no s’hi van ficar i deixaven que el nouvingut s’anés explicant.


  Al cap d’una estona van aparèixer dalt del cel els companys del drac. Els havien dit que s’havia trobat una mena d’Esquitx desconegut fins aleshores i el volien conèixer.


  Els Esquitxos van córrer a buscar avellanes de les més grosses i maduixes de les més dolces. Es preparava una vetllada que ningú no volia perdre’s. Fins a mitjanit, van estar tots asseguts al voltant d’un foc esplèndid, calent i acollidor a les hores fosques i fresques de la nit dels boscos, menjant fruites exquisides i escoltant amb atenció tot el que deia aquell Esquitx vingut d’altres terres.


  Cap a l’acabament de la vetllada, quan ja es veia que l’Esquitx estranger feia esforços per no adormir-se, perquè devia estar cansat de tant de temps d’estar presoner dels Grauxes, algú li va preguntar com es deia el seu país.


  —La Selva.


  —Oh, però, de selves n’hi ha moltes!


  —La meva és la Selva de les selves.


  EN PAU, l’Aleix, en Lluís i la Laura es van quedar mirant-nos, a l’aguait. En Carles i jo havíem escoltat la història sense riure, sense preguntar res, amb molt de respecte. Però a mi em semblava que encara no estava tot dit.


  —No us ha explicat res més, la Carme?


  —De moment, no.


  —És que així encara no sabem res de res.


  —Què vols dir?


  M’hi anava interessant tant o més que ells. Estava enfavat amb aquella història, amb els dracs que duien els Esquitxos sobre les ales, amb boscos i muntanyes que no s’acabaven mai, amb les Nívies d’ales lluents, amb els Grauxes perversos i amb l’Esquitx vingut encara no sabia d’on.


  —Vull saber com va venir a parar aquí el drac que dieu que està penjat al sostre de la vostra classe.


  —La Carme encara no ens ho ha dit. Per això hi volem anar aquesta nit i parlar amb ell. Però som massa petits per sortir sols de casa. Així que ens haureu d’ajudar.


  En Carles em va mirar i es va posar el dit al front.


  —Aquests estan ben tocats de l’ala —va fer. Però els anava escoltant.


  En Lluís es va començar a enrabiar i va picar de peus a terra.


  —Heu dit que ens ajudaríeu, heu dit que ens ajudaríeu!


  —Està bé, d’acord, però no cridis tant que tot el barri ho sabrà.


  En Lluís és així. Tossut i marrà. Vol sortir-se sempre amb la seva sense parar esment en el que cal per aconseguir-ho.


  Van començar a sortir caps per les finestres i els balcons. Mares i iaies ens cridaven per anar a sopar. En Carles va començar a parlar ràpidament.


  —Vosaltres aneu a sopar i a dormir com sempre. No us amoïneu per si us adormiu. En David i jo saltarem pels balcons i us vindrem a despertar. Només hi ha problema amb tu, Laura, perquè vius a l’altra banda del carrer. Però no pateixis que ja ens espavilarem.


  Els balcons de les cases estan a tocar uns dels altres, només els separen un parell de pams. En Carles, els bessons, en Lluís i jo vivim de costat. O sigui que podíem anar saltant balcons fins que hi fóssim tots. Però la Laura era un problema perquè vivia a l’altre costat, davant per davant de casa en Carles.


  —No tens pas una corda a casa teva, Laura?


  La Laura va arronsar les espatlles.


  —No ho sé.


  —Sí, dona. El teu pare en deu tenir alguna entaforada en algun racó del garatge. La busques i te l’amagues a l’habitació. Abans d’anar a dormir, la lligues ben fort a la barana i la deixes a punt perquè puguem pujar-hi. Entesos?


  —Em fa una mica de por, tot això.


  —Però vols venir o no?


  —Sí…


  —Doncs fes el que et dic i llestos!


  En Carles s’havia convertit en el cap de l’expedició. Estava, ara, més engrescat que jo. Vaig haver de dir-li que allò em semblava una criaturada.


  —No et queixes que ja no tenim aventures? Doncs aquí la tens, a punt per a viure-la de ple.


  Em feia patir anar a córrer món amb aquells vailets a mitjanit. De debò. M’hauria fet enrere si no m’haguessin recordat la història del drac que qui sap què hi feia, allà dalt amagat. Vam quedar entesos i anàrem a sopar.


  LA NIT era calorosa, gairebé estiuenca. En Carles m’havia dit que vigilaria des del seu pati i que, quan veiés que no hi havia llum a les cases, començaria a saltar balcons. No havia dit res als seus germans ni jo tampoc al meu. Era una cosa ben nostra, dels quatre petits, d’en Carles i meva. I de ningú més. Els nervis i el neguit no em deixaren adormir. Ja havien tocat les dotze al campanar de l’església quan vaig començar a sentir soroll pels balcons. Vaig sortir a poc a poc, no fos cas que en Jordi, el meu germà, em sentís. Vaig veure en Carles que ja havia saltat al balcó dels bessons.


  —Vinga, vés a despertar en Lluís, tu.


  En Pau i l’Aleix començaven a sortir, amb uns ulls oberts com taronges. En Carles va lligar una corda a la barana i els va anar despenjant, primer un i després l’altre. Jo li vaig passar en Lluís que ja ens esperava despert i a punt i després vaig baixar jo. Ja érem al carrer.


  —Ara anem a buscar la Laura.


  Havia deixat una corda que penjava arrambada a la paret, que gairebé ni es veia en la fosca. En Carles hi va pujar i li va picar als vidres. Va sortir la Laura, tremolant de por i de frisança. En Carles la va despenjar sense cap inconvenient.


  —Només falta la Glòria —va dir la Laura, fluixet.


  Tots ens la vam mirar, mig enfadats.


  —Havíem dit que no diríem res a ningú.


  —Doncs jo li ho he explicat a la Glòria i ella diu que també vol venir, que si no l’anem a buscar ho xerrarà als grans.


  —Mare meva!


  La Glòria és la cosina de la Laura, una mica més gran que ella perquè ja ha fet nou anys. Viu també al mateix carrer, una mica més avall. Té un germà més gran. No és tan poruga com la Laura i li agraden molt els jocs de pilota i fer barraques als camps i anar a pescar al riu amb els seus amics. 1 diu que li agradaria viure en aquella casa solitària i abandonada del mig del bosc que fa tanta por a la Laura. La Laura, quan li sent dir això, s’esgarrifa. La Glòria és més aviat primeta encara que menja molt i sempre està rosegant una cosa o altra. Li agraden, sobretot, les cireres i els préssecs acabats d’abastar de l’arbre i se’n faria un tip. Estima amb bogeria els ocells i no pot suportar veure nens amb escopetes de perdigons abatent ocells. A casa seva tenen una carnisseria i quan hi ha colomins o qualsevol altra mena d’ocell al taulell, se’n va donant un cop de porta ben fort.


  La Glòria havia seguit les instruccions que havíem donat a la Laura i també hi havia una corda penjada de la barana. Al cap d’uns moments era a baix amb tots nosaltres. En Carles, de moment, estava una mica enfadat.
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  —Què? Ja hi som tots o encara n’hem d’anar a recollir més?


  La Glòria va dir que no hi havia ningú més, que no havia dit res al seu germà ni a cap altre.


  —Molt bé, anem!


  Definitivament, en Carles era el cap. De fet, era el més gran de tots. Després venia jo, després la Glòria, la Laura, en Lluís i els bessons, que eren els més petits. Jo no sé què hauria passat si algú ens hagués observat. Érem set ombres petites, molt juntes, aplegades, que caminàvem de pressa de pressa pels camps de blat de moro i els camins deserts. Anàvem callats. Teníem por que algú ens pogués sentir. O que algun gos ens flairés i es posés a lladrar. Però no va passar res de tot això.


  Arribàrem a l’escola quan tocaven dos quarts d’una al campanar. Vam entrar per una finestra que només estava ajustada. La llum de la lluna, que aquella nit era molt grossa i molt rodona, aclaria la foscor de la classe i feia que no ens entrebanquéssim amb les taules i les cadires. Un cop a dins, en Pau s’havia convertit en el dirigent de l’operació.


  —Veniu, veniu.


  Ens vam posar sota mateix de l’esbornac del sostre. No s’hi veia ben res. Era un forat negre, tan negre com una taca de tinta, com el cel de la nit més fosca de totes les nits.


  Ja ens començava a fer mal el clatell de tant mirar enlaire, quan l’Aleix ens va avisar.


  —Calleu, calleu, ja surt!


  No calia que ens digués que calléssim perquè ningú no havia dit res. Només se sentien les dents de la Laura, que li petaven de por.


  Vaig veure un parell de llumetes, molt petites, que anaven d’un costat a l’altre. I, de cop, es va sentir allò que havia dit en Pau a casa seva:


  —Grrr.


  La Laura va arrencar a córrer cap a la finestra mig oberta. En Carles la va aturar.


  —Es pot saber on vas?


  —Me’n vaig a casa.


  —De cap manera! Ara sí que no!


  Es tornava a sentir el soroll, cada vegada més fort i més a prop.


  —Grrr, grrr, grrr.


  No es veia res. Només les llumetes que es bellugaven sense parar. Jo penso que en aquell moment no era només la Laura que tenia ganes de tornar cap a casa. Els petits estaven tots agafats. En Carles i jo estàvem, també, una mica espantats. Només la Glòria semblava serena i contenta. Es va plantificar al mig de la classe i va mirar fixament cap amunt. Després, va començar a cridar:


  —Surt de la teva cova, drac de Bagastrà! No tenim cap por de tu, ni dels teus grunys, ni d’aquests ulls tan lluents! Surt d’una vegada!


  Ens vam quedar glaçats. En Carles la va fer callar.


  —Vols parar d’una vegada, beneita? No li parlis així que es pot enfadar.


  Els crits o els grunys o els planys del drac, no sé ben bé com dir-ne, es van sentir més i més forts, més i més a prop.


  —Grrr, grrr, grrr, grrr!!!


  El forat del sostre va començar a aclarir-se. Era com si una mena de llum, entre groga i verda, s’anés fent més forta, més potent. Ja no era el forat que romania negre. S’estava produint un canvi. Nosaltres, les taules, les cadires, les joguines escampades, la classe tota esdevenia més fosca. El forat anava convertint-se en una taca de colors. Però no pas de colors que s’estiguessin quiets, no. Passaven del groc-verd al gris-blau, del taronja al vermell, del gris al blanc i torna a començar. I, de cop, una musiqueta molt dolça, molt fluixa al principi, més poderosa de mica en mica, s’anà escampant pertot arreu. Havia començat essent unes quantes notes de violí i prou. Més tard s’hi afegiren sons que semblaven venir d’altres instruments estranys, prodigiosos, que no coneixia. De vegades, em semblava reconèixer el cant d’algun ocell, més tard era el cant de milers d’ocells el que ens arribava de cop. Després tornava a sentir-se només el violí. Era una música que pujava i baixava de to en pocs moments, en pocs instants. Era una música que cap de nosaltres no coneixia, que ens deixava astorats i tranquils alhora. Jo no sé si m’entendreu però no sabria com fer-ho per poder explicar exactament el que sentíem.


  —Escolteu, escolteu, està plorant.


  La Glòria ens deia que el drac plorava i, de vegades, ho semblava. Però de seguida tornava a sentir-se el cant d’un vol enorme d’ocells. I la Laura ens deia fluixet:


  —Ara no plora, només canta.


  De mica en mica, es va anar apagant la claror del forat. I com més fosc es feia l’esbornac, més bé anàvem veient de nou els objectes de la classe. A mesura que el forat esdevenia negre com al principi, anàvem deixant de sentir la música, també. I, al cap d’una estona, vàrem tornar a sentir el crit d’abans, però molt lluny, molt més baix.


  —Grrr…


  Ens vam trobar tots cridant com ximplets, amb les mans fent de botzina:


  —Drac! Drac de Bagastrà! Toma!


  Però tot s’havia acabat. Ja no es veien les llumetes petites que semblaven els seus ulls, ni la claror de mil colors. Ni se sentia la música. Tot tornava a ser com abans.


  —No cal que cridem més. Se n’ha anat.


  I, després de dir això, en Carles va manar que tornéssim cap a casa, que era el millor que podíem fer.


  L’ENDEMÀ al matí, a l’hora del pati, en Carles i jo ens vam atansar a la classe dels petits. La nit abans, quan tornàvem cap a casa, havíem dit que ningú no havia de saber res de tot allò que havíem vist. Que, si ho dèiem, el primer que farien els grans seria tapar el forat del sostre. I que si tapaven el forat no podríem esbrinar res més del drac ni de la seva cova.


  La Carme parlava al mig de la rotllana dels nens que se l’escoltaven amb la boca badada. Se’ns va acostar la Glòria.


  —Què? Podeu sentir alguna cosa?


  Estava tant o més interessada que nosaltres. Ens hi vam posar ben a la vora i poguérem escoltar això que ara us explicaré. La Carme anava dient:


  —L’Esquitx estranger, el de cabells llargs i rossos, una mica més alt que els que vivien als boscos dels dracs, vestit amb pètals rosats i blancs d’una flor que no coneixien, es va quedar a viure un temps entre els seus nous amics. Continuava dient que els ocells de les seves terres cantaven millor que els Escandis. Però això se li perdonava perquè sabia explicar històries molt boniques que els deixaven tots embadalits. Els va dir que el seu nom era Xeric. Que anava a les gorgues a banyar-se amb els seus amics i que els ajudava a collir maduixes i avellanes. Que li agradava enfilar-se a les ales dels dracs i volar per damunt de les muntanyes més altes. Era molt simpàtic i molt rialler. Per això, els Esquitxos es van entristir molt quan un dia en Xeric va dir que marxava.


  —I per què va marxar, en Xeric?


  —Doncs mireu. En Xeric deia que enyorava la seva terra, la seva Selva, els seus estanys i els seus ocells. Començava a fer fred. L’hivern arribava, més blanc i gelat que mai. A l’hivern, els Esquitxos s’entaforaven a les seves cases i menjaven tot el que havien pogut recollir al bon temps. Els dracs se’n tornaven als seus amagatalls, a les coves profundes de les muntanyes i allà s’hi adormien fins que arribava de nou la primavera. En Xeric deia que no estava acostumat al fred d’aquells boscos i que, a casa seva, mai no n’hi feia tant. Que ell continuaria banyant-se a les aigües dels rius i els estanys i menjaria fruita fresca perquè a la seva Selva no tenien necessitat de collir-ne i guardar-ne per a passar l’hivern. Que n’hi havia sempre. I deia també que començava a enyorar el cant dels seus ocells, que els Escandis ho feien molt bé però que enyorava els del seu país.


  —I va marxar?


  —Sí. Un dia al matí, amb un cel ple de núvols blancs que s’atansaven carregats amb les primeres volves de neu, en Xeric es va anar acomiadant dels Esquitxos. Hi havia també els dracs que ploraven a raig fet perquè li havien agafat molt d’afecte. En Xeric va voler pujar a les ales del drac que l’havia salvat dels Grauxes i plegats van anar a fer l’últim vol. El drac el va fer volar per damunt dels boscos i les muntanyes i li va ensenyar la cova on aniria a passar l’hivern. Van trobar un vol d’Escandis i en Xeric els va fer adéu amb la mà. 1 els Escandis es van posar a cantar amb totes les seves forces. Més tard, el drac el va portar en un clap del bosc on vivien les Nívies, però ja estaven totes amagades dins les plantes gegantines que les emparaven de les neus i les glaçades de l’hivern. Només es van poder acomiadar d’un parell o tres que anaven endarrerides i no havien triat encara un bon lloc per a passar-hi el temps dels freds. Després, el drac va dur en Xeric fins a la vora del bosc i li va preguntar si tornaria.
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  —I en Xeric què li va dir?


  —Doncs li va dir que no ho sabia. Que les terres d’on ell venia eren molt i molt lluny i que no sabia si tindria prou forces per a tornar a fer un viatge com aquell. Que, si amb l’arribada del bon temps veien que no tornava, ell els esperaria a casa seva. El drac li va preguntar per on s’hi anava, al seu país. 1 en Xeric li va contestar que havia d’agafar el camí cap al sud. Li va fer adéu amb la mà i va marxar tot xano-xano cap a la Selva de les selves.


  Els nens van quedar molt callats i la Carme els anava mirant amb una mitja rialleta.


  —Però no patiu pas —els va dir—. A la tarda us explicaré el que va passar més tard.


  En Carles, la Glòria i jo també vam quedar com una mica decebuts. Volíem saber més coses i ens empipava haver de tornar a les classes sense saber res més. En Carles va dir, fluixet:


  —El meu avi és dels més vells del poble. Avui, a l’hora de dinar, miraré de preguntar-li alguna cosa.


  —Ben fet! —va cridar la Glòria.


  I ens en vam tornar cap a la classe dels grans, la nostra, a escoltar coses que no tenien res a veure amb aquella fantàstica història.


  3  La veritable història del drac de Bagastrà


  DESPRÉS DE DINAR, en Carles em va venir a buscar, tot esverat.


  —Què vols?


  —Corre, vine, l’avi diu que en sap alguna cosa, del drac!


  —Què dius?


  —De debò! Diu que m’ho explicarà. Véns o no?


  —Però ell l’ha vist?


  —No ho sé. Vine i li ho preguntarem.


  L’avi d’en Carles, l’avi Joan, estava assegut en una cadira baixa de balca, a l’ombra del cirerer. Estava fumant una cigarreta rebregada i portava una gorra que li baixava fins a les celles. Ens va mirar amb els ulls petits i vius.


  —Què voleu saber?


  No li vam pas dir tot allò del forat del sostre ni tampoc que havíem anat a l’escola la nit abans i que havíem sentit aquella música que ens havia deixat tan parats. En Carles, com aquell qui res, li anava dient:


  —Són els petits, saps? En Pau i l’Aleix amb en Lluís i la Laura que diuen que la Carme, la seva mestra, els està explicant una història sobre el drac de Bagastrà. Que en saps alguna cosa, avi?


  L’avi Joan ens va mirar i després va dir fluixet:


  —Em pensava que ningú no se’n recordava, ja, d’aquesta trista història.


  —Trista, avi? Per què és trista la història del drac?


  I ens vam asseure al seu costat, disposats a escoltar-lo.


  —Mireu. Diuen que fa molts i molts d’anys, moltíssims, a la nostra comarca vivien uns individus molt petits, petits com esquitxos, que anaven vestits amb fulles de flors de cirerer i els agradava banyar-se als estanys.


  —Però si no n’hi ha, d’estanys, al poble.


  —Ara no. Però n’hi havia hagut i de molt grans. Aquests estanys eren plens d’ocells de totes mides i de tots colors. Quan arribava l’estiu i començava a fer calor, els ocells emprenien el vol i marxaven cap a terres una mica més fresques. I, quan s’acostava l’hivern, tornaven i s’hi passaven llargues temporades. Els estanys els anaven molt bé, sabeu? Per descansar dels seus viatges i per recuperar forces per anar a fer-ne d’altres. Un dia, un d’aquests personatges petits que us dic que semblaven esquitxos, es va fer amic d’un ocell molt gros i molt bonic que venia de terres llunyanes. L’ocell deia que havia vist boscos molt frondosos, atapeïts de rius i gorgues, de papallones molt belles i de dracs molt simpàtics. I també deia que hi havia unes criatures molt semblants a en Xeric. No sé si us havia dit que aquell esquitx petit que vivia aquí es deia Xeric.


  En Carles i jo ens vam mirar i vam riure una mica per sota el nas.


  —No, avi, no ens ho havies pas dit.


  —En Xeric era molt tafaner —va continuar l’avi Joan—. I li van venir ganes d’anar a conèixer el país del qual li havia explicat tantes coses l’ocell que havia conegut als estanys. Va marxar i va estar fora tota una temporada. Al cap d’uns mesos va tornar. Va explicar a tothom que havia conegut un país molt i molt bonic i que havia fet molts amics. Va parlar també d’uns individus dolents que l’havien fet presoner i l’havien tingut captiu fins que un drac l’havia alliberat.


  —Els dolents es deien Grauxes, oi, avi?


  L’avi Joan ens va mirar.


  —I com ho sabeu?


  —En Pau ens ho ha explicat.


  Però nosaltres tot això ja ho sabíem. Volíem que ens expliqués com era que el drac havia vingut a parar a Bagastrà.


  —No sé si sabeu —va anar fent l’avi— que, molt a prop del poble, hi ha el cràter d’un antic volcà. Diuen que és el cràter més gran de tot el món occidental.


  —La Crosa?


  —Exacte. La Crosa de Sant Dalmai. Fa molts i molts d’anys, milers i milers, la Crosa es va badar per darrera vegada. De les seves entranyes van començar a sortir roques enceses, núvols de cendra que enfosquien el cel, enormes columnes de fum negre i espès, rius de foc per tots costats. Tot això es va anar escampant pels voltants del volcà i va anar cremant tot el que trobava. Arbres, plantes de tota mena, boscos sencers, flors i herba, tot va quedar rostit i ressec. Els habitants de la comarca, els Esquitxos de la Selva, van fugir esfereïts. En pocs dies, el lloc on havien viscut i havien estat tan feliços va desaparèixer.


  —I els estanys?


  —Els estanys es van anar assecant. Més tard, molt més tard, varen arribar els homes.


  Homes com nosaltres, com vosaltres i com jo. De mica en mica, van tornar a plantar arbres i a conrear les terres. Però allò no s’assemblava ni de bon tros al que havia estat abans. Van anar abandonant els estanys perquè no els servien per a res. Aprofitaven les aigües dels rius i prou. Els estanys es van anar morint, a poc a poc. Els homes mateixos anaven xuclant la poca aigua que hi quedava per als seus conreus. I no es van preocupar de tornar-los a omplir. Així els ocells que hi passaven temporades van anar marxant i ara només són quatre basses que fan molta llàstima.


  —Què va passar amb en Xeric?


  —Ja us he dit que ell i tots els seus amics van fugir. Mai més no se’n va saber res.


  —1 què en saps, del drac?


  L’avi va mirar el rellotge. Ens va dir que era l’hora d’anar a l’escola i que, al vespre, ens ho acabaria d’explicar.


  AQUELLA TARDA el que ens anava explicant el mestre em relliscava. Envejava els meus amics petits que devien estar escoltant més històries del drac. M’avorria i tenia pressa per sortir. El mestre em va renyar perquè deia que estava a la lluna.


  —Vols fer el favor d’escoltar, David? Em fa la impressió que ets molt lluny d’aquí.


  I tant que hi era! Estava assegut encara al costat de l’avi d’en Carles. I estava també a la classe dels petits, amb la Carme. 1 mirant al forat del sostre. I escoltava aquella música que ens havia deixat tan emocionats. I volava enfilat a les ales del drac per damunt de boscos que no s’acabaven mai més. I tremolava de por perquè hi havia un Grauxa dolent que m’havia picat amb aquell líquid que feia tanta pudor i jo no em podia moure i cridava, cridava. 1 estava nedant als estanys amb en Xeric. I somiava que veia molts ocells, molts i molts, i que tots eren els meus amics. I vaig veure com el volcà s’inflava i començava a caure foc i cendra i els arbres es cremaven i en Xeric fugia de pressa.


  —David!


  El mestre em mirava amb mala cara. Semblava molt enfadat.


  —T’hauré de castigar. Avui et quedaràs una estona més, a fer tot el que no has fet a la tarda.


  Em vaig veure perdut. Si el mestre em castigava, l’avi Joan no m’acabaria d’explicar la història del drac. Ni els petits em podrien dir què els havia contat la Carme, a la tarda.


  —No, mestre, no, ja treballaré.


  I vaig treballar com mai. Perquè tenia ganes de sortir de pressa i anar amb els meus amics. I el mestre em va perdonar.


  VAM BERENAR tots molt de pressa i ens vam asseure al voltant de l’avi. Els petits també hi eren. Ens va dir que la Carme no els havia pogut explicar res, aquella tarda. Que havia hagut d’anar al metge i havia vingut una mestra nova que, del drac, no en sabia res de res i, fins i tot, els havia mirat malament quan li havien començat a dir que aquell forat del sostre era la seva cova. Va dir que el faria tapar ben aviat, que allò feia lleig, allà al mig. (Els nens es van posar molt tristos).


  Mentre l’avi acabava de menjar-se una llesca de pa amb vi i sucre, vam explicar als menuts el que ens havia dit al migdia, abans d’anar a l’escola. Tot allò dels estanys, del volcà que va esclatar, d’en Xeric.


  L’avi es va eixugar els llavis amb el mocador i es va preparar per explicar-nos més coses.


  —Una nit, fa molts i molts d’anys, quan ja ningú no es recordava d’en Xeric, ni dels estanys, ni del volcà que havia vomitat foc i cendra i que ara romania adormit, la gent del poble es va despertar, tota estranyada.


  —Tu hi eres, avi?


  —No, no, jo encara no havia nascut. Això m’ho va explicar la meva àvia, quan jo era molt petit. Es van despertar perquè van sentir un crit que no coneixien. Semblava el crit d’un animal ferit. Però no era el crit dels animals coneguts, dels que vivien pels boscos i els camps d’aquí, no. Els va estranyar perquè era una veu desconeguda. De vegades semblava com si estigués plorant, de vegades que cantava. Uns quants veïns, els més valents, van sortir a fora i van anar pels camins a veure què era allò que cridava d’aquella manera. No van trobar res. Només els va semblar veure una claror de tots colors que sortia del marge del riu, del Bagastrà. Però quan s’hi van acostar la claror s’havia esvaït i tampoc no sentien cap crit ni cap veu. Van anar escoltant aquella mena de música estranya durant moltes nits seguides i també veien aquella claror de tant en tant.


  —I no van trobar res?


  —No. Un dia, uns quants anys més tard, quan ja ningú no semblava recordar aquella història, es va començar a fer un pont nou sobre el riu. Per a fer-lo es va anar foradant un dels marges. Era un forat molt profund que havia d’aguantar els fonaments del pont. Quan ja era gairebé acabat, una nit, els del poble van tornar a sentir aquella veu que, anys enrere, els havia sorprès tant. Em vaig vestir i vaig sortir amb el meu pare i uns quants veïns més. Del marge del riu sortia la claror aquella de mil colors que havien vist feia temps. Era molt viva, molt lluent, creixia i creixia. No sé com explicar-vos-ho. Si no s’ha vist, és difícil d’entendre-ho. —Ens vam mirar i no vam dir res. Ho enteníem perfectament perquè nosaltres també l’havíem vista—. Passava del verd-groc al blau, del taronja al vermell, del gris al blanc i tornava a ser groga i verda. Es bellugava. Canviava de color, pujava i baixava. I, al mig, s’hi veien dues llumetes petites com dos ulls que ens estiguessin mirant. De cop, es va escoltar aquell crit, aquella música estranya que semblava el cant de tot un vol immens d’ocells que no coneixíem. I que també canviava de to, pujava i baixava com la claror de mil colors. Uns deien que sentien violins, d’altres que eren instruments desconeguts. Uns creien escoltar un plor o un lament tristíssim i d’altres deien que no, que només era un cant i prou. De mica en mica, la claror es va anar apagant i la música es va fondre en l’aire.


  L’avi Joan va callar. Va sospirar llargament i va encendre una cigarreta. Estàvem tots frisant perquè continués amb la seva història.


  —Es va acabar de construir el pont. I, és clar, el forat va quedar tapat. Van passar uns quants anys més. Un dia, un pagès que vivia a l’altre costat del riu, al camí dels antics estanys, va voler aprofundir el pou. Hi va anar una màquina molt grossa i van començar a foradar. Quan ja gairebé tenien la feina enllestida, una nit, ens vam despertar altre cop amb aquella música. Aquesta vegada, la claror venia del pou del pagès. Me n’hi vaig anar amb una colla del poble. Però, quan vam arribar, la música ja no se sentia i la claror no hi era. El pagès, l’amo del pou, ens va dir que no ens amoïnéssim, que allò no li feia pas por. Que ens en tornéssim cap al poble, que no li feia res quedar-se allà tot sol. De fet, no estava pas ben sol. Tenia una filla petita que vivia amb ell. La dona era morta des de feia temps.


  —Vas tornar a sentir la música, avi?


  —No, no l’he tornada a sentir mai més. Però la tinc clavada al cervell, com tots els que l’han sentida.


  —I el pagès, avi, el pagès que vivia amb la seva filla, va tornar a sentir-la?


  —Ell diu que no tan sols va sentir la música més cops sinó que també va veure la claror moltes nits. I, escolteu-me bé… —ens va mirar fixament i va continuar—: …diu que, una nit, una nit més fosca que les altres, una nit d’estiu, calorosa i calmada, la nit dels rossinyols, com diu ell…


  —La nit dels rossinyols?


  —Sí. Una nit en què tots els rossinyols de la comarca semblava que s’haguessin tornat ximples, de tant cantar, va veure el drac.


  —Ostres!


  —… va sortir del pou, a poc a poc. Era molt alt, molt fort. Les dues llumetes se li bellugaven per la cara i obria una boca molt i molt grossa. Va començar a cantar d’aquella manera tan estranya i els rossinyols van parar tots de cop. Ell anava cridant i cantant, cantant i plorant. El pagès se’l mirava de lluny, amb la filla petita enganxada al seu costat.


  —Així, la nena també el va veure?


  —El pagès diu que si el drac va sortir del seu amagatall era precisament perquè la nena era allà.


  La mare em va venir a buscar per anar a sopar. La mare dels bessons feia estona que els cridava, també. L’avi ens va dir que estava cansat i que continuaria un altre dia. Abans de marxar, en Carles ens va dir, fluixet:


  —Aquesta nit hi tornarem. Estigueu tots a punt.


  VAM FER el mateix que la nit abans. Hi érem tots set, no faltava ningú.


  Es va sentir tocar la una, al campanar. Quatre rats-penats que volaven ens van espantar perquè havien sortit de cop de la finestra d’una casa abandonada. Però vam continuar endavant, volíem arribar a l’escola com més aviat millor.


  Anàvem de pressa, molt ràpids, gairebé corríem pels camins deserts. En passar per davant d’un pati ple de cirerers, vam sentir el cant d’un rossinyol. L’Aleix es va aturar i ens va fer callar.


  —Ssst. Calleu.


  No era només un rossinyol, no. De mica en mica, se n’anaven sentint més i més. El seu cant venia de tots els racons del poble i de més enllà, també, dels camps i de les pomeres, dels marges del Bagastrà i dels boscos d’alzines. De cop van callar i un silenci que feia venir basarda va començar a caure sobre nosaltres. I la vam veure. Vam veure la claror de mil colors que sortia del mig del poble, de l’escola emblanquinada.


  —Vinga, som-hi!


  Vam acabar d’arribar-hi corrent. Vam entrar per la Finestra ajustada i, un cop a dins, la claror es va anar esvaint. Estàvem decebuts i tristos. Havíem fet tard.
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  —Drac de Bagastrà, no te’n vagis! Surt de la teva cova!


  Però no hi havia res a fer. El drac havia tornat al seu amagatall i no havíem tingut temps ni de sentir la música estranya de la nit abans. La Laura va començar a plorar fluixet i en Lluís donava cops de puny a les taules, de tant enfadat que estava. La Glòria s’enfilà damunt d’una pila de cadires i taules i, amb les mans, gairebé arribava a tocar les vores del forat. En Pau i l’Aleix aguantaven l’escala improvisada i li anaven preguntant si veia alguna cosa.


  —No, encara no. Vosaltres aguanteu fort.


  En Carles i jo ens vam asseure a terra. No sabíem què fer.


  —Alguna cosa el deu haver espantat —remugava en Carles—. Alguna cosa que nosaltres no sabem ha fet que reculés cap al seu forat i no tinguéssim temps de veure’l. Hauríem d’anar a veure el pagès que va fer aprofundir el pou. Aquell home que vivia amb la seva filla i que diuen que el va arribar a veure.


  Es va sentir un soroll. Era un sorollet que venia del racó més fosc de la classe. Allà hi havia algú. Una ombra allargada es movia i la Laura va fer un xisclet.


  —No us espanteu. Sóc jo.


  Era la Carme.


  —Carme, què hi fas aquí?


  La Carme es va acostar i ens va fer seure a les cadiretes baixes, al voltant d’una taula rodona.


  —Volia veure el drac, com vosaltres. I em sembla que és això, justament, el que l’ha espantat.


  No hi enteníem ben res.


  —Què vols dir? —va fer en Carles.


  —El drac només surt quan hi ha nens i prou. La gent gran l’espanta.


  Jo recordava el que ens havia dit l’avi Joan a la tarda, que aquell pagès l’havia vist, feia anys.


  —No, Carme. Fa temps, un home el va veure.


  —No és pas ben bé així.


  I la Carme es va disposar a explicar-nos unes quantes coses més.


  —EL PAGÈS que deia que havia vist el drac era el meu pare. Però, de debò, de debò, no el va arribar a veure mai. Jo sí que el vaig veure i vaig jugar amb ell i em va portar sobre les ales esteses i vam volar moltes nits per damunt del poble, i dels boscos, i del cràter de la Crosa. Jo li explicava tot això al pare i ell em deia que no en digués res a ningú, que la gent es pensaria que deia mentides o que estava boja, ja m’enteneu. Les nits que sortíem amb el pare a veure el drac, el drac no sortia del pou. Només venia quan el pare es quedava dins de la casa. I quan se m’enduia a volar el pare em mirava des de la finestra i em deia adéu amb la mà i es quedava amagat perquè el drac no el veiés.


  —Així, sí que el va veure.


  —Però només de molt lluny.


  —I per què té por de la gent gran?


  —Doncs perquè ell estava acostumat als Esquitxos. I els Esquitxos eren molt petits, tenien cara de nen, reien, saltaven, xisclaven i eren feliços damunt de les seves ales. Els homes grans li fan por perquè tenen una altra cara, més seriosa, no riuen gaire i no saben jugar. I ell no sap com fer-ho per acostar-s’hi.


  —I què va passar?


  —Doncs que jo, com tothom, em vaig anar fent gran. I va arribar un dia que el drac ja no va sortir més del pou. Em vaig anar quedant trista, molt trista. Un dia, el pare es va vendre la casa perquè deia que jo acabaria malalta, allà dalt. Es va vendre la casa i vam venir a viure al poble. Allò ho va comprar una gent que hi va fer passar una carretera. Van ensorrar la casa i el pou es va tapar. No vaig veure mai més el drac ni vaig sentir la seva música ni em va dur cap més vegada a fer volts enfilada a les seves ales.


  La Carme estava trista. Va mirar al sostre i va veure el forat, negre i profund, sense ni una engruna de claror.


  —Avui he sentit el cant dels rossinyols i he pensat que el drac volia sortir. Per això he vingut. Però quan m’ha vist, ha tornat al seu amagatall.


  La Laura s’hi va acostar i li va agafar la mà.


  —Com ho sabies, que el drac era aquí?


  —El dia que va caure la placa aïlladora del sostre i vaig veure l’esbornac que havia deixat, una mena d’intuïció em va dir que ara el drac era aquí. Vaig començar a explicar-vos la seva història, confiada que algú de vosaltres em cregués i que ell em sentís. D’aquesta manera, potser voldria tornar a sortir i el podria tornar a veure. Però ja veig que no. Li fan por les persones grans. No hi ha res a fer.


  A mi em ballava un dubte pel cap.


  —Carme, com és que la gent del poble no va sentir la música, ahir?


  —Jo crec que més d’un i més de dos i tot, sí que la varen sentir. Però ha arribat un moment que prefereixen ignorar-la.


  —Però, per què?


  —Potser ho anireu entenent si us ho explico tot.


  Ens vam quedar amoïnats per tot allò que ens explicava la Carme. Potser sí que ho entendríem millor si ens acabava de relatar la història, tota la història. Perquè hi havia coses que no lligaven. Com era que el drac havia vingut a parar a Bagastrà? Per què es quedava amagat en els forats i no tornava cap a casa seva, cap al país dels dracs i dels Esquitxos, dels Grauxes, els Escandis i les Nívies? Li havia explicat coses, a la Carme? Parlava, el drac, o només feia aquella música tan estranya? I, amb una veu molt emocionada, ens va començar a explicar la veritable història del drac de Bagastrà.


  —QUAN EN XERIC se’n va tornar al seu país, el drac es va quedar molt i molt trist. Va passar aquell hivern tancat a la seva cova, com els seus companys. Però ell no aconseguia adormir-se de cap de les maneres. Només pensava en l’Esquitx tan xerraire, tan alegre, que havia conegut aquell estiu. Com que s’avorria i no sabia què fer, va començar a imitar el cant dels Escandis. I, de tant en tant, també li sortia un altre crit, un crit que s’assemblava al que feia en Xeric quan li volia explicar com era el cant dels ocells del seu país. Va anar provant més crits i més cants i li anaven sortint tots barrejats. Li agradava aquella música que sortia de la seva gola i que cap altre drac sabia emetre tan bé. Però com que, quan cantava, recordava el seu amic, el cant li sortia trist, tot sovint. Després, li agafaven ganes d’anar a veure el país d’en Xeric i la música tornava a ser alegre, engrescadora. I així anava pujant i baixant de to, ara feliç i content, ara trist i decebut. Els dracs, com ja sabeu, treuen foc per la boca i així, quan cantava, anava fent flamarades de mil colors que sortien al compàs de la seva veu, al ritme de la seva música. —Començàvem a entendre algunes coses—. Va arribar el bon temps. El drac va sortir de la cova i es va passar tot l’estiu vorejant el bosc. Però en Xeric no tornava. Ni va tornar aquell any ni tampoc els anys que el seguiren. Fins que un dia es va decidir a anar a buscar-lo. Es va acomiadar dels altres dracs que li recomanaven prudència i li desitjaven bona sort. Va volar per damunt de països que no havia vist mai. Va veure criatures de tota mena que no coneixia. Va trobar rius enormes i boscos amplíssims. Però cap no era com el que en Xeric li havia descrit. Un dia, damunt d’unes terres ennegrides i que fumejaven, plenes d’arbres rostits i de pedres calentes, va veure unes branques florides. S’hi va acostar i aquelles flors li recordaren el vestit d’en Xeric. Eren rosades i feien unes aigües blanques. A la branca més enlairada de totes hi havia un ocellet petit que es va posar a cantar. I el seu cant era el que imitava en Xeric quan els explicava com eren i com cantaven els ocells del seu país. Va pensar que aquelles eren les terres d’en Xeric i que s’hi havia de quedar a cercar-lo. El sorprenia, però, que tot estigués tan ressec. En Xeric li havia parlat de la Selva de les selves i allò ho semblava tot menys una selva.


  —Ja havia esclatat, el volcà?


  —Exacte. El drac va fer tard. En Xeric ja no hi era. I aquella selva s’havia convertit en un desert. Però ell va buscar un bon amagatall i va decidir que l’esperaria. Van anar passant els anys i en Xeric no tornava. Venien homes estranys, grans, que plantaven arbres nous i feien cases i assecaven els estanys. I va començar a pensar que en Xeric l’havia enganyat. Només romania allà perquè hi havia aquelles flors, les flors dels cirerers, que ell sabia que eren els vestits d’en Xeric. I perquè el cant d’aquell ocell, el cant del rossinyol, era el cant del qual havia parlat tant el seu amic. Ell pensava que si els estanys tornaven a ser com abans, plens d’aigua, potser els ocells s’hi aturarien un altre cop, els ocells de passada. Que, si això succeïa així, hi tornaria a haver més arbres i la selva tornaria a ser una selva de debò i, potser, en Xeric tornaria, també. El seu cant és tant trist per tot això, ho enteneu? Es troba sol i una mica enganyat.
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  —Però, per què no torna al seu país?


  La Carme ens va mirar i va continuar amb la seva història.


  —Perquè el seu país tampoc és com ell el va deixar. Una vegada m’hi va portar.


  —Vas volar fins al seu país?


  —Sí. Vam començar a volar una nit d’estiu. De dies ens aturàvem als boscos i descansàvem. A les nits continuàvem el viatge.


  —I què va passar?


  —Un dia vam arribar-hi. Però els boscos no eren com ell m’havia explicat, ni les aigües tan netes ni les muntanyes tan altes. Tot era ple d’edificis estranys, rodons i aparellats de dos en dos. Com unes torres molt altes, que treien fum sense parar.


  —Eren volcans?


  —No, no. Eren edificis construïts pels homes. Havien tallat els boscos i havien plantificat allò, allà al mig. No vam veure ni un drac, ni una Nívia, ni un Escandi, ni tan sols un trist Grauxa. El drac havia fet tard una vegada més.


  —Què vàreu fer?


  —Vam tornar cap aquí. Deia que allò encara el posava més trist. Que, a Bagastrà, sempre m’hi tindria a mi i aniria esperant que en Xeric tornés. Vam tornar i vam continuar jugant i volant fins que jo em vaig fer gran. Aleshores, el drac va desaparèixer i mai més no he tornat a veure’l.


  La Carme va mirar enlaire, cap al forat negre, i amb una veu molt trista i molt dolça alhora va dir:


  —Ara me’n vaig. No voldria pas que, per culpa de la meva presència, el drac no volgués sortir. Adéu, drac de Bagastrà, adéu.


  Es va aixecar i se’n va anar. Nosaltres vam esperar una bona estona més, però el drac encara devia estar espantat perquè no va voler sortir del seu forat de cap de les maneres.


  4  L’amagatall del drac


  HI HAVIA unes quantes coses que encara no lligaven, en la història del drac, i així ho vaig dir a en Carles.


  —Si la Carme diu que només ella l’ha vist, que no n’ha explicat mai res a ningú perquè té por que no l’entenguin, com és que el teu avi sabia tota la història dels Esquitxos, d’en Xeric, dels Grauxes i del país dels dracs? Per què diu que és una història tan trista si només ha sentit la música i ha vist la claror d’esquitllentes, com aquell qui diu? Per què la gent del poble no en parla mai si és una cosa que sembla tan coneguda, eh?


  En Carles també va quedar molt parat.


  —Doncs no ho sé.


  Era l’hora del pati. Els petits estaven jugant, vigilats per aquella mestra antipàtica, perquè la Carme tornava a ser fora.


  —Després de dinar, vine, que parlarem amb l’avi.


  Vaig dinar corrents i me’n vaig anar a casa d’en Carles. Els petits també hi eren. L’avi es va asseure a la seva cadira i ens va preguntar què més volíem saber.


  —Qui t’ha explicat tota aquesta història dels Esquitxos, dels Grauxes, de les Nívies i d’en Xeric, avi? 1 per què dius que és una història tan trista?


  L’avi va tancar els ulls. Semblava com si estigués rumiant alguna cosa prou important.


  —Us he dit que era una història molt trista perquè els grans, els que ja som grans, no hi podem fer res.


  —Què vols dir, avi?


  —El drac de Bagastrà no vol saber res de les persones adultes. Només s’entén amb els nens.


  —I, això, com ho saps?


  —Perquè ell m’ho va dir. —Ostres! L’avi ens va deixar ben parats—. Sí, us he enganyat una mica, però només una mica. Vaig veure el drac el primer cop que vaig sortir de casa quan vaig sentir la música i veure la claror. Jo encara era petit. Quan tothom se’n tornava cap a casa, em vaig entretenir una estona i quan vaig tombar el cap el vaig veure. Ens vam fer amics i em duia sobre les ales i volàvem plegats. Em va explicar moltes coses del seu país. Per això ho sé.


  —I què va passar?


  —Doncs que em vaig fer gran. Un dia vaig anar a buscar-lo i ja no hi era. Havien acabat de construir el pont i, per tant, havien tapat el forat dels fonaments. Uns quants anys més tard, vaig saber que romania al pou de casa el pare de la Carme. Hi vaig anar, com tothom, però jo ja era gran i no el vaig poder veure. Per això la història és trista. Quan deixem de ser nens, deixem també de veure’l i de poder jugar-hi.


  —I això li ha passat a tothom, a tots els del poble?


  —No, no, i ara! Només passa als qui de debò creuen que existeix. I només quan són petits. Passa als nens que tenen veritables ganes de veure’l i troben el seu amagatall.


  —Així que no viu mai al mateix lloc?


  —On viu, no ho sé. Només sé que sol sortir quan s’obre un forat nou en algun lloc.


  Ara enteníem per què havia pogut sortir del seu cau a través de l’esbornac del sostre.


  —I quan es tapa el forat, què passa, avi?


  —Doncs que desapareix un quant temps fins que se’n torna a obrir un altre. I, si algun nen que el vulgui veure de debò està a l’aguait, el drac surt i es fan amics.


  El que no acabava d’entendre era per què no volia saber res dels grans. I li ho vaig preguntar, a l’avi.


  —Mireu —va fer—. Quan ens anem fent grans, perdem moltes il·lusions. Més que perdre-les, les oblidem. Hi ha altres coses que passen al davant. La feina, els maldecaps, els anys. El drac de Bagastrà enyora els seus amics, els Esquitxos i, molt particularment, en Xeric. I els enyora perquè ells no en sabien res, de maldecaps i de romanços de gent gran. L’únic que els podia amoïnar una mica eren els Grauxes. Però estaven tan confiats que algun dels seus amics els anava a socórrer sempre, que ni això era una veritable preocupació per a ells. I els que més s’assemblen als seus amics sou vosaltres, els nens. I encara no pas tots. Pel que he anat veient, només aquells qui creuen de debò en les il·lusions i la imaginació, en la fantasia i en els somnis, arriben a veure’l.


  Em sembla que els petits no ho entenien gaire, tot això, però anaven fent que sí amb el cap.


  —Si mai l’arribeu a veure, el drac de Bagastrà —deia l’avi Joan—, acosteu-vos-hi i viviu amb ell tot allò que us pugui oferir. De debò. Un altre dia potser us farà falta.


  Ara era jo que no l’entenia gaire.


  —Què vols dir, avi? Què és el que ens farà falta?


  —La il·lusió, els somnis i la fantasia.


  Era hora d’anar a l’escola. Vam dir adéu a l’avi Joan i ens en vam anar amb una sensació estranya, com si ens haguessin revelat algun secret molt important però que encara no l’acabéssim de copsar.


  A LA TARDA, sortint de l’escola, ens van empaitar els petits. En Lluís estava molt esverat, més que mai. En Pau i l’Aleix no deien gaire res, se’ls veia molt moixos. La Laura plorava desconsoladament.


  —Es pot saber què us passa?


  I tots alhora ens van dir que havien tapat el forat.


  —Renoi! Quina mala sort!


  Els vam acompanyar fins a la seva classe. Uns paletes acabaven de posar la placa aïlladora que faltava. Malauradament ja era tot fet. La mestra nova, la que de tant en tant substituïa la Carme, estava satisfeta.


  —Bé! Ja n’hi ha prou de ximpleries —deia tot fregant-se les mans—. Ja n’hi ha prou de contes estúpids que se us beuen l’enteniment i no us deixen fer res de profit. S’ha acabat el drac de Bagastrà o com cordills es digui.


  Era clar que aquella dona no l’havia vist mai, el drac, ni havia cregut en ell ni havia tingut mai il·lusions, ni de ben petita. Pitjor per a ella!


  Vam arribar a casa amb unes cares que feien llàstima. No l’havíem arribat a veure i qui sap quan tornaria a sortir! Els petits no tenien ganes d’anar amb bicicleta, ni en Carles ni jo de jugar a futbol. Ens vam asseure a terra, callats, sense dir res. Al cap d’una estona en Carles es va picar el front i va cridar:


  —Ja ho tinc! Ja ho tinc!


  Tots ens el vam mirar, estranyats.


  —Què és el que tens, Carles?


  —Escolteu-me, escolteu-me. El drac surt quan s’obre algun forat, no és cert?


  Li vam dir que sí.


  —Però, mentrestant —va continuar—, es deu amagar en algun lloc. Vull dir que no desapareix pas així com així. Deu viure en algun amagatall, adormit o mig adormit, com diu que ho feien els dracs del seu país quan es disposaven a passar el temps de les neus. Repasseu bé la història que ens han estat explicant. Fixeu-vos en una cosa. Sempre que el drac ha sortit ha estat aprofitant l’obertura d’algun forat, fet al bon temps. Si se n’obre algun a l’hivern, no surt. Bé, s’hauria de comprovar, però, en posaria la mà al foc. Això vol dir que, quan no surt, és que està adormit. Em seguiu?


  Anàvem dient que sí.


  —Els dracs són molt fredelucs. Hauríem de pensar en un amagatall calentó i que, a més a més, i això és molt important, tingués galeries, passadissos que el poguessin conduir a les obertures que s’estan fent i que ell aprofita per a sortir. Ha de ser també en algun lloc a prop del poble perquè sembla que encara confia que algun dia en Xeric torni i no vol ser gaire lluny quan això succeeixi. 1 ha de ser un lloc prou amagat i prou original perquè ningú no l’hi busqui i no el pugui trobar.


  Estàvem interessats en tot el que deia en Carles però no sabíem on volia anar a parar. La Glòria li va preguntar:


  —I aquesta meravella d’amagatall on es troba?


  En Carles ens mirava amb un somriure ample i amb els ulls brillants.


  —Que no us n’adoneu? El drac de Bagastrà s’amaga a la Crosa, a la Crosa de Sant Dalmai, al cràter de l’antic volcà!


  —VISCA, visca, visca! L’hem trobat, hem trobat el drac! Visca!


  La Glòria estava eufòrica. Els petits també xisclaven i cridaven. En Carles els va fer callar.


  —Què voleu, amb aquests crits? Que ens senti tothom i el drac agafi por, s’espanti i no surti mai més?


  —No, no, és clar que no.


  —Doncs no crideu tant i escolteu. Hem de preparar un pla per a aquesta nit. Si li han tapat el forat del parvulari, se’n tornarà al seu cau, a esperar que se n’obri un altre. El que farem nosaltres serà avançar-nos. Anirem a la Crosa, el cridarem, el buscarem, farem un forat nou si cal. L’ajudarem a sortir i mirarem de fer-nos amics seus. Entesos?


  —Sí, sí.


  Ens en vam anar a sopar i a dormir ben aviat. A l’hora convinguda, en Carles i jo vam anar a buscar els petits. Els vam despenjar dels balcons i ens vam disposar a fer una petita excursió. La Crosa està a uns tres o quatre quilòmetres de Bagastrà. Havíem deixat les bicicletes al garatge de la Glòria, que és el que fa menys soroll quan obres la porta.


  —Apa, som-hi!
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  En Carles anava al davant i jo a darrera de tot, vigilant que els petits no es perdessin en la fosca. Pedalàvem amb força, anàvem de pressa. Hi havia el cel ple de llumetes i un retall de lluna que semblava una tallada de meló. No se sentia res. Només algun gos de tant en tant i encara de molt lluny. A poc a poc, es va anar veient el turó de la Crosa. És ample i arrodonit, amb arbres a la falda i tot de caminets que pugen fins a dalt de tot. En vam prendre un que donava la volta en un camp de blat de moro i de seguida vam ser al cim. Ens vam aturar i miràrem el cràter, enorme, ple de conreus que el travessaven de banda a banda. El vessant del volcà, tant per la part de dins com per la part de fora, és ple de boscos i de roques capgirades que feien un efecte estrany a la llum d’aquella lluna tan petita.


  —Bé! Ens haurem de posar a la feina.


  La Glòria semblava estar-ne molt convençuda.


  —I per on comencem, eh?


  La Laura, en canvi, no ho veia gens clar.


  Vam dir que el més convenient seria, de bon principi, cridar el drac. Si ell coneixia alguna sortida secreta ens estalviaria molta feina. Vam començar a cridar amb totes les nostres forces.


  —Drac de Bagastrà! Drac de Bagastrà!


  Vam estar molta estona cridant i cridant, i res. El drac no sortia, ni se sentia res ni es veia la claror, tampoc.


  —Espereu un moment.


  En Carles ens va fer callar a tots.


  —Sembla que, al drac, li agraden la música i els cants. Sol sortir quan els rossinyols canten, us hi heu fixat?


  Però aquella nit semblava que no hi havia cap rossinyol que tingués ganes de cantar.


  —Escolta, Laura. La teva veu és molt dolça i saps cantar molt bé. Per què no ho proves?


  —I què voleu que canti?


  —Tu mateixa. Una cançó bonica, que pugui agradar al drac.


  La Laura va rumiar una petita estona. A la fi va dir:


  —Què us sembla si canto la cançó del rossinyol? Ja que sembla que aquests ocells li agraden tant…


  —Molt bé, molt bé!


  La Laura es va aclarir la gola, va fer uns quants estossecs i es va preparar. Va començar molt suau, molt fluixet, com si tingués vergonya. Però de mica en mica s’anà engrescant i la seva veu sortia clara, forta, ressonava de valent allà dalt de la Crosa, cantava molt animada.


  I, al cap d’una estona, ens va semblar escoltar el cant d’un rossinyol de debò. I després un altre i encara un altre. Eren molts rossinyols que cantaven alhora. I la Laura continuava cantant, i tots ens vam engrescar i acompanyàvem la seva veu com podíem, i els ocells ens assenyalaven el to. Fins i tot la lluna semblava més grossa i els estels més brillants.


  LA CLAROR aquella que tant esperàvem es va començar a veure en un racó del cràter. Venia d’una pila de roques més grosses i recargolades que les altres. Era la claror dels mil colors. Vam callar i la música del drac es començà a sentir. A mi se’m va posar la pell de gallina. Era tal com l’havíem sentida la primera nit, tal com ens l’havien explicada l’avi Joan i la Carme. La música del drac era un conjunt de notes que embadalien el més indiferent. No havia sentit mai els Escandis però hauria dit que n’hi havia a milers que cantaven amb el drac. Com també semblava, de tant en tant, el cant del rossinyol. Després, el drac es va posar a cridar, va fer un udol llarg i tristíssim i va passar tot seguit a una música alegre i viva i va tornar a baixar en unes poques notes de violí. Pujava i baixava i, amb la música, la claror s’anava fent també més forta i es bellugava al seu ritme.


  —Ja el tenim aquí, ja el tenim aquí! Picàvem de mans i saltàvem i rèiem i xisclàvem mentre la claror se’ns acostava i la música era més forta, més clara. De tant en tant, uns grunys que ja coneixíem:


  —Grrr, grrr, grrr, grrr!!!


  Aquests grunys deixaven entendre que el drac estava content. Per fi l’havíem trobat! Ja sabíem on vivia, coneixíem el seu amagatall, el seu refugi secret! Vam baixar corrent per la falda de la muntanya, cap al lloc d’on sortien les veus i la claror. Teníem ganes de veure el drac, de conèixer-lo, que ens portés a fer volts en les seves ales poderoses. Aquella nit va ser, de debò, una nit màgica per a tots nosaltres.


  PER ACABAR us podria explicar moltes coses més del drac de Bagastrà. Com el vam arribar a conèixer i hi vam jugar. De les històries que ens explicava dels seus amics. Ens feia tremolar de por amb la dolenteria dels Grauxes i sentíem sobre la pell l’aigua neta i fresca de les gorgues del seu país quan ens explicava com eren, com baixava l’aigua pels saltants altíssims. Ens va dibuixar, amb la llum i la claror que li sortien de la gola, les flors més delicades i més boniques que haguéssim vist mai. 1 ens deia que eren les flors del seu país. Ens va parlar d’en Xeric i un grapat de llàgrimes li sortiren dels seus ulls arrugats. Però de seguida es refeia i deia que ja n’havia trobat d’altres, de Xerics. I que estava prou content.


  Us podria explicar també la sensació que feia volar sobre les seves ales. Com hi cabíem tots set, ben agafats, i com xalàvem amb aquelles passejades aèries i nocturnes. Us podria explicar moltíssimes coses del drac de Bagastrà però avui només us en diré una més i prou.


  Una nit que el cel era tapat i semblava que havia de ploure, ens va fer entrar a la seva cova. Va dir que no tenia ganes de jugar ni de volar. Es veia una mica trist i teníem por que marxés de nou cap al seu país. Però no era res d’això, no.


  Ens deia que ell no era pas l’únic drac que hi havia per aquelles contrades. Que n’hi ha molts més escampats pels pobles, que tots busquen el seu estimat Xeric, l’amic perdut. I que, quan el troben, són molt feliços. Que es queden tristos quan els nens ens fem grans perquè canviem tant. Quan ens fem grans, deia, l’oblidem i deixem de buscar-lo.
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  —Això no passarà pas amb nosaltres, ja ho veuràs —li dèiem, sense acabar d’entendre gaire el que volia dir.


  Però es veia dubtós del que li prometíem.


  —A mi, el que de debò em fa sortir del meu cau —anava dient— és veure la facilitat que teniu per a entendre’m i fer-me recordar els meus estimats Esquitxos.


  Al cap d’una estona, vam sortir a fora. S’havien esvaït una mica els núvols i la lluna treia el nas entremig de les boires que encara es bellugaven per sobre nostre.


  —Ara veniu que us vull ensenyar una altra cosa.


  Vam pujar a les seves ales i ens vam enfilar cap amunt. Vam travessar el poble i seguírem el curs del riu, del Bagastrà. Ens va dur fins als antics estanys, els estanys dels quals li havia parlat tant en Xeric. Uns estanys immensos, ara gairebé secs, posats al bell mig d’una selva que havia estat frondosa i que ja no existia.


  —Fa molt i molt de temps, en Xeric m’explicava que, en aquests estanys, s’hi podia trobar ocells de tota mena, vinguts dels països més llunyans, que hi feien estada tot esperant el temps més adient per a tornar a aixecar el vol. Aquests ocells eren portadors de les noves del món cap a l’un i l’altre extrem de la Terra. Quan el volcà va esclatar i tot això es va cremar, la selva que hi havia també va anar desapareixent. Els homes que vingueren podien haver tornat a omplir els estanys i permetre així que els ocells hi tornessin a fer estada. Però no van fer-ho. Ben al contrari. Els estanys s’han anat assecant i ningú no ha fet res per recuperar el que hi havia aquí. Jo espero que algun dia es tornin a fer servir. I que es tornin a fer servir per a recobrar el que es va perdre. D’aquesta manera potser en Xeric tornarà, m’enteneu? I potser també els Es-candis, que ara paren qui sap on, se n’assabentaran i vindran. Hi ha molts Escandis i molts Xerics que vaguen perduts per un món que els és estrany.


  Ves per on, era un drac enamorat dels nens i dels ocells.


  —Els homes només pensen en treure profit de tot sense fer esment en les coses que no són només seves.


  Us podria explicar moltes més coses del drac de Bagastrà. Entre d’altres, us puc assegurar que ens va repetir una i mil vegades que cada poble tenia el seu, de drac, i també el seu Xeric perdut. I moltes coses estavella-des, molts desgavells de tota mena que s’haurien d’anar adobant perquè els dracs, els Esquitxos, els Escandis, en Xeric i tots els altres poguessin arribar a viure feliços.
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    DOLORS GARCIA i CORNELLÀ (Girona, 1 de juny de 1956) és una escriptora catalana de literatura infantil i juvenil, llicenciada en psicologia. Gairebé tota la seva obra ha estat escrita i publicada en llengua catalana, comptant amb una cinquantena de títols publicats, alguns dels quals han estat traduïts al castellà.


    Autora d’una extensa obra, ha guanyat, entre d’altres, els premis Just Manuel Casero per Albert (1986), Marian Vayreda-Ciutat d’Olot per Frifrit (1993), Folch i Torres per Contes a una cama trencada (1997) i per La nit de les dues-centes mil llunes (2001), Joaquim Ruyra per Sense cobertura (2002) i Ramon Muntaner i Crítica Serra d’Or per S’acosta un front fred que deixarà neu a cotes baixes (2011).
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